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OCOBJIMBOCTI NEPEKJIAJIIB POMAHY "BOBKYJIAKA (CAMOTHIM BOBK)" B. JIPO3JIA
POCIMCBHKOIO TA TOJChKOIO MOBAMU

Y emammi pozenanymo ocobnusocmi nepexnady pomany "Bosxynaxa (Camomniii 606x)" B. [Iposda, 3’ scoeano
BIOMIHHOCIE XYO00IUCHLOI IHMepnpemayii meKcmy opucinaty, noe A3ami 3i cneyughikor noabCbKoi i pociticbkoi
Mmo8. IIpoananizosano nepexiaou H. Jlaneynosoi ma T. I'oauncekoi kpize npusmy 6i00opadicenns
nepexiaoauamu i0iocmunio NUCbMEeHHUKA, AKULL OCHOBHY Y8a2y AKYeHMY8as Ha NI3HAHHI HYMPIuHbOI cymHocmi
"gukpuenenoi ocobucmocmi'. Busieneno, wo pociicoKuil mekcm pomary Micmums neeHi mpauncgopmayii
EKBIBANEHMHUX OOUHUYb NEPEKAAdY, a NOIbCLKULL QIKCYE IX 3a 00NOMO2010 OONOBHEHHS MA POSUUPEHHS.

Knrouosi cnosa:. mexcm, XyoooucHill nepexknao, agmopu3osanuil nepexiao, IHOUsIOYaIbHUllL CIUb,
nepexknadaybki mparcgopmayii.

IMocranoBka npodjemu. B. [Ipo3n — BitoMuii po3aik-1IicTAECITHUK, IS SIKOTO 'TIPUBAaTHE CaMO3LITIOI0YE
MHCTENTBO" GYI0 OCHOBHHM JUKEPENOM TBOPYOCTI B COIaNbHO 3aaHrakoBaHiil miteparypi. Moro mpososa
CHaAMIMHA JOCUTH BEJIMKA, 3 HAI3BHUAHO PO3MAITOI0 JKaHPOBOIO CHpsMOBaHicTIO. B. /lpo3m € aBTopom
OaraTbOX HOBEJ, MOBiCTEH, pomaHiB, ski mepexmageno 10 moBamu. TBopu mpo3aika BHXOIWIN OKPEMHMHU
Buganasmu B Ionpmi, Yropruni, Bonrapii, Himeuunnni, IOrocnagii Ta inmmx kpainax. Poman "BoBkynaka
(Camorniii BOBK)", sk i 6Garato TBopiB B./[po3ma, NpOMNIOBINM BHAAaBHMYE YHCTHJIMIIE, MEPEKIAIEHO
POCIMCHKOIO, MOJILCEKOI0, OONTApChKOIO0, CIIOBAILKOI0 MOBaMH. "Y cydacHild ykpaiHCBKid Tpo3i Jpo3n mocigae
ocoOymBe Micle..., — 3ayBaXKyBaB y IepeaMoBi g0 Oomrapchkoro BumaHHs "CamoTHbROTO BoBKa' Kpmcran
JsiHKoB. — JIpo3/, CHOBIAYIOYM KAaHPOBY 1 CTHWJIBOBY PI3HOMAHITHICTB, SIK XYAOXKHHMK 3aBXKIH 3aJIUIIUTHCS
BIpHHMM MpeAMETHO-pealbHiil MeTadopi i O1ucKydoMy, Maike MICTHYHOMY T'yMOpPOBi ¢osbpkiopy..." [1: 23].

3a BU3HAUYCHHSM CaMOro aBTOpa, HepIli BapiaHTH poMaHy nucanuch Hanpukinmi 60x —novarky 70 pp., a
AU 10 4MTadya 4epes3 ABaJITh POKIB y JOONpanboBaHOMY BapiaHTi: "V BicimaecsT Apyromy poui Oys
HaJ[pyKOBaHMH, HapeITi, crepmy y xypHaiai "Bitum3Ha", a moTiM i B OkpeMiil KHH3I OaraTtocTpaskaanbHUH
poman "BoBkyiaka"... I sk jiTepartop, s MOXKY i3 YHCTOIO COBICTIO CKa3aTH, IO y Ti, TaK 3BaHi — 3aCTOWHI, POKU
s poOUB Maibke yce MOXIMBE (3a TOMIMIHIX yMOB), aOW pPO3IOBICTH YHMTAYEBi... XOY YACTHHKY NPaBIH PO
CYCIIIBCTBO, B IKOMY BiH xuBe" [2: 77]. Tema aerymanizaliii TOro4acHOro CyCIiJbCTBa, 3HEOCOOIEHHS B HHOMY
JIOJMHH, KPIM TOTO, PaJsHCHKOI JIIOANHH, sIKa NIEPETBOPIOETLCS Y BOBKYNAKY, Byplalaky, Oyiaa 3a60pOHEHOIO.
Tomy poman "BoBkymaka”, Ha BHUMOTrY TOJIOBHOTO pEIakTOpa BHIABHUIITBA, OyJI0 TepelMEHOBAaHO Ha
"CamoTHBOTO BOBKa". "TorouacHa cucremMa He MOIJIA OMYCTUTH XYJOXXHLOTO BTiJICHHS AYMKHU MPO Te€, IO B
paJsHCBKOMY COLiyMi € Micue 1uisi BOBKiB (OIPH aBTOPOBY CEHTEHLIi0, 3TiAHO 3 SKOK "y KOXXHOMY 3 HAac
cuauth BoBK"). Hy Xait Bke, K BUHATOK, iCHY€ co0i "caMOTHiit BOBK" (Ii3HIILHIA YNTAY 3HAE TBIp 32 MOABIHHOO
Ha3Bow: "BoBkynaka (CamotHiii BoBK)", — mincymoBye JI. TapHamuncbka [3: 10].

AHaJi3 ocTraHHiX Aochimkenb i my6aikamiii. Poman "Boekynaka (Camothiit BoBK)" B./[Ipo3zga Oys
npeamerom posrisiny C. Aumpycis, T. Jlenucosoi, M. Kynuucekoro, O. Konogiit, I1. Maiinauenka, O. Ciukap,
JI. Hlectunanosoi, JI. Smmnol ta iH. Ilpore Gararo jiTepaTypo3HaBLIB, aHAJI3yIOYH CBOEPIAHICTH XMMEPHOT
npo3u B. Jlpo3ma, 30kpema pomany “"Camotmiii BoBK", a misHime "Boskymaka (CamoTHIH BOBK)",
30CepeKyBaIi yBary, HacamIepesn, Ha po3IiIi[i OKPEMHX AacIIeKTiB XYAOXKHBOI MaWCTEPHOCTI NMCHMEHHUKA.
HesBakaroun Ha 1€, 1M03a yBarow 3ajJMINWIAcsS HE MEHIN BaXIMBa MpobiieMa mepekiamy TBopiB B. JIpo3mna, a
camMe 1epepo0JIeHOro Ta BiapeaaroBanoro pomMany "Boskynaka (CaMOTHIN BOBK)".

OcobnmBocti nepeknanxy pomany 'Boskymaka (CamotHiii BoOBK)" B.JIpo3ga MOXHA IPOCTEKHTH,
3iICTaBUBIIM MEPEKIAHN, 3AIMCHEHI PI3HUMHU TepekiagadaMy Ta iIHTEpIpeTallito TeKcTiB-opurinanis. "Tlepexnan
XYAOKHBOTO TBOPY — HE KOIIisl IHIIOIO TEKCTY, a HacaMIlepesa, — BUTBIP CIOBECHOI'O MUCTELTBA, — 3a3HAa4ae
B. Kormrrinos. —Ilepekianay He Mae rmpasa B iM’ sl BIPHOCTI IIEPIIOTBOPOBI MOCTYIIATHCS XyI0XKHIM pIBHEM CBOTO
nepekinany” [4: 37]. 3pewiroro, MPUHANCKHICTH [0 MEBHOTO "KyJIBTYPHOTrO apeany” aBTopa Ta Mepekiazada
MO3HAYAEThCS HA "KBaihikOBaHOMY MEpEeKOAyBaHHI JTIHTBICTHYHUX OJMHHULG" 3 4yX0i MOBH Ha piany [5: 200].
[epexniaziay MOBUHEH HE TUIBKM 30€perTH 3MICT OpUTriHaly, a H TOYHO NepeJaTd CTHIIICTHYHI OCOOJIMBOCTI
TEKCTY, BpaxOBYIOUH HAIIOHATIBHUIA KOJOPUT, XapaKTepHi pUCH €THOKYJIBTYPHOT'O OOIHYYS HAPOAY Ta iH.

Mera AOCHIXKEHHSI — IPOCTEXHTH OCOOIMBOCTI mnepeknaniB pomany "Boskymaka (CaMoTHi#i BOBK)"
B. JIpo3na, okpecnuty cenudiky Xym0KHBO1 iHTepIpeTaii BUXiqHoTo TeKcTy. O0' €KTOM IOCIIHKSHHS CTaJH
TekcTHn pomany "OIWHOKHI BOJK' B aBTOPHU30BAaHOMY Iepekyiani pociiickkoro MoBoro H. JlanrymoBoi Ta
"Samotny wilk"y nepeknazi moascbkor0 MoBOO T. ['onMHCBKOI. 3ayBaXKMMO, 10 y CTATTi MM BUKOPUCTOBYEMO
TEKCT opuriHainy pomany "Boskymaka (Camotniii BoBk)" B. JIpo3aa, sKuil BBIfIIOB 10 JBOTOMHOTO BHIaHHS
TBOpIB NHCBMEHHUKA. Y TBOpYOMY J0poOKy B./Ipo3na mapanensHO BKMBAaeTbCs JEKiUIbKAa HA3B pPOMaHy
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H. B. Maniox. Ocobnueocmi nepexnadie pomany "Bosxynaxa (Camommuiii 6oex)" B. lposoa
POCIIICHKO0I0 MA NOBCHKOIO MOBAMU

"BoBkyiaka" Ta "CamMOTHIH BOBK": INEpHIOAPYK *XYpHaJIbHOTO BapiaHTa, 0 MaB Ha3By "CamoTHiH BOBK", Ta
Buanuii 10 50-pivus nucbMeHHHKa nepepobiaeHuil pomaH "Boekynaka (CaMoTHiit BOBK)".

Bukiaaa ocHOBHOro Mmarepiajy. Y IOCHI[KCHHI BHKOPHCTAHO TOPIBHSUIBHUN Ta KOHTEKCTHHWM aHaIi3
MepeKyiagy BoMa TepeKiajjayaMu TOTO camMoro opwuriHany. [lopiBHSIbHMI aHalmi3 MepeKiauiB poMaHy
"Camortriii BoBK" B. JIpo3na, 3pobsenuit H. Jlaarynosoto Ta T. ['oMMHCHKOFO, TO3BOJUB 3’ ICYBATH OCOOIMBOCTI
XYyIO’)KHBO1 IHTEPIPETAIlil TEKCTY OpPHUTiHATY PI3HAMH TepeKIagadaMu, OB’ s3aHi 31 crenn(ikoro KOXXHOi MOBH,
HaI[IOHAJILHOTO KOJIOPUTY Ta iH.

IIpu mopiBHAHHI Tepeknaaie pomany "CamotHiii BOBK" 3 opurinamom "Boskynaka (CamoTHil BOBK)"
nepekonyemocs, mo H. /lanrymoBa Ta T.IoiMHCBbKa 3aranoM JOCSATJIM a/I€KBAaTHOCTI, OCKIJIBKH TEKCTH
POCICEKOIO Ta MOJBCHKOIO MOBaMHU €KBIBAaJEHTHI HepIuopkepeny. HesBakaiouw Ha Te, IO NEpeKIagaeTbes
OJIMH 1 TOW caMMi TEKCT, KOKEH NepeKsiaZ Mae CBOIO crenu@iky, CyTTEBI BIIMIHHOCTI MiX POCIHCHKOIO Ta
MOJIBCHKOIO  TIEpPeKIalallbKUMU  CTpaTerisMd Ta 1H. 3pelrolo, HEoOXiJHO BpaxoBYBaTH TaK 3BaHUH
HEJIHIBICTUYHUI KOHTEKCT, TOOTO Yac Ta Miclle HallMCaHHs POMaHy, iCTOpilo Horo myOuikanii, KOMyHIKaTHBHY
IHTCHIIIO BiJIlIPAaBHHUKA Ta iH.

YV "Boskynani (CamoTHROMY BOBKOBi)", sk i B 0araTboX TBOpaX, INHCHMEHHHK OCHOBHY YBary
30Ccepe/KyBaB Ha TakK 3BaHid "BUKpUBJIEHIH ocoOucTtocTi" 3 11 Tparemicro pO3MBOEHHS [yIIli,
BIII3EPKAITIOI0OYH TICUXOJIOTiI0 a0CYpPJHOTO CYCIJIbCTBA "PO3BHHEHOTO COIialli3My'", IICHXOJIOTII0 CIIpaBIi
HOBOI JIIOJIMHH, Ky BHXOBaJlM KOMYHICTHYHI EKCIIEpUMEHTATOpH. Y Tepeknamax pomMaHy "BoBkymaka
(Camorniit BoBK)" B. Ipo3na, 3miiicienux H. Jlanryiaosoro Ta T. [ ONMHCBKOI, MaiCTEpHO IIEpPENaHO
0COOJIMBOCTI aBTOPCHKOTO OCMUCJIEHHS BHYTPIIIHBOTO CBITY TakK 3BaHOi "BHKpHBJIEHOI ocobmcrocTi” 3a
JIOTIOMOT'00 BMIJIOTO IPOHUKHEHHS y MOETUKY XYJI0XKHBOTO TEKCTY.

VY pomani "BoBkynaka (CamoTHIiiI BOBK)" MOKa3aHO AyXOBHY JAErpajallifo repos, B pe3yJbTaTi 4oro BiH
MIEPETBOPIOEThCSL Ha X¥okaka. CBOEPIHMI 3arojoBOK BUCTyNae MeTadoporo o0 300pakeHHs] caMol CYTHOCTI
JIIOJIMHHY, TIOCTYIOBOTO ii J[yXOBHOTO 3/IMYaBiHHS, IIEPETBOPEHHS HA BOBKAa. HeoOXiqHO MiAKPECIHTH, 110 aBTOPU
aHaAJI30BaHUX HaMU IEPEKIa/IiB NPaLIOBaIM 3 I03BOJIECHUMH Ta BiIpesaroBaHUMH TeKcTaMu BiacHe "CaMOTHBOTO
BoBKa". TOMY JIOCIIIBHO BiATBOPHIJIM 3aroJIoBOK mepmoTopy: "Samotny wilk" — 'Onunokuii Bojk". IToischk0r0
MOBOIO SamotnyosHayae camitHui, omuHokuii [6: 327]. Pocilickka MOBa MICTHTB CJIOBO 0OUHOKUll, TOOTO
CaMOTHIHM, caMiTHHMH, omuHOKMH, oxuHak [7: 375]. Homenn "ommuokmid”, "omunax", "caMiTHHHA" IPOEKTYIOTH
CIPUAHSATTS TOTO, IO B €K3UCTEHIIIHHOMY BaKyyMi TOrOYacHOI PajsHCHKOI MIMCHOCTI SIBHIIE Kap €pHOI XBOpOOH
MaJio BUIJISIATH MOOAMHOKHM, HEMIOMITHUM, Maibke HEeMOXJIMBUM. SIK BiZOMO, TIepliia pelaKiiis TBOPY Malia Ha3By
"BoBkymnaka" — 1ie "BypHanak, sSIKHi MacKyeTbCs, PUXOBYE CBOIO BOBUY HATYPY, sIKA MOCTYIIOBO MPOSBISETHCS
HaBiTh Ha 00nmuui” [8: 28]. Came Taka Ha3Ba, siKa y TEKCTI MOJIBCHKOTO Mepekiany npountyethbes sk Wilkotak [9:
205], a pociiicekoro — sk Boekynak [10: 285], mpuseprana 6 yBary 4uraya, BCTAHOBIIOBAJa KOHTAKT 3 HHM,
HaIpaBJISIFOYHM HOTO OYiKyBaHHA-IIPOrHO3. AJKe "KaTeropist iHpOpMaTUBHOCTI MPOSIBISIETHCS. B OHOMACIOJIOTI4HIH,
O3HayalIbHill, HOMIHATHBHIA (YHKLIi 3arojioBKa, Ky BiH BHKOHYE B CYBOpii BIJIOBIZHOCTI 3 BHYTpIIIHIM
MEXaHi3MOM OHOMACIOJNIOTIYHOTO MPOLIECY: Ha3uBae 00’ KT (TEKCT) 3a OJHI€EK0 i3 Horo o3Hak — Temoro” [11: 95]. YV
pomani "BoBkynaka" mpocTexyeThesl TeMa pyHHaLii JIIOANHY 13 cena, 11 NepeTBOPeHHS B MOPAJILHO CIIOTBOPEHY HE
JIOJMHY — BOBKyJaKky. TOMy Taka Ha3Ba TBOPY CEMaHTHYHO TOYHO BKa3yBaja O Ha Te, LIO SIBUILE Kap €pHOI
XBOpPOOH, BTpaTa JIFOACHKOI TOMXOOM, AYXOBHOCTI — II¢ HEMOOJMHOKE SBHUINE B TOTOYACHOMY CYCIIBCTBi. Y
CIIOB’ IHCBKiH MichoJtorii Ta JliTeparypi JOCHTh YacTo 3yCTPiYacThes 00pa3 IepeBEPTHs: B YKPAiHIIiB — "BOBKYyJIaKa",
y pocist — "Bonkoiak”, y nouskis — "wilkotek" Ta im.

Pociticekmii BapianT "OmuHOKOTO BOJIKA" — IIe aBTOPU30BaHU mepeknan, 3aiichenuii H. anrymosoro. [Tpu
MOPIBHSHHI IIbOTO TEKCTY 3 OPUT'THAIOM CIIOCTEPIraeMo MEBHI 3MiHH B XyJJ0KHbO-00pa3Hii INIOMIKHI IepeKIany.
Ile € 3aKOHOMIpHOIO OCOOJIMBICTIO aBTOPU30BAHOTO, TOOTO IMPOYUTAHOIO 1 CXBAJIECHOI'O aBTOPOM IEpEKiIaiy.
Texcr pomany "OnuHOKHI BOJK" BiJPI3HAETHCS BiJl OPUTiHATY THM, 11O MICTHTh IPOITYCKH B NEPEKJIai, sKi He
NPUMEHINYIOTh XYJOXHBOI BapTOCTI TBOpPY, a HAaBIaKH, MO3BOJISIIOTH aJalTyBaTH TEKCT, MOJIETIIMTH HOTo
crnpuiiMaHHs yuTadeM. MoBa iine mpo mepeknaaipbki TpaHchopmanii (3aMiHH, HOAATKH, MPOMYCKH), TOOTO
MDKMOBHI omepanii "nepeBupaxkenHs cmuciy'. B anamizoBanomy nepexsani H. [lanrynoBoi 3ycrpidaioTbes
3aMiHM HeTlepeaBaHOTOo, MPOIYIICHOTO €JIeMEHTa IEPIIOTBOPY E€IEMEHTOM IHIIOTO TMOPSAKY BiINOBIIHO 10
3arajJbHOrO 1AE€HHO-XYI0KHBOIO XapakTepy mepmorBopy [12: 58]. 3icraBumo QparMeHnTH mepekiamy Ta
opuriHary mo4arky tBopy B. JIpo3na.

"Anopeit [lluwuea npocuyics. nNOKA3AN0Ch, KMO-MO NPosel NO e20 weKe X0A00HOU 1adonvio. [luwuea
OMKpbLL 2na3a — Huko2o. Benomuunocs... Yacvl nokasvleanu Hauano nepgozo... Ilocmeugascos Had ceoum
UCIY20M, OMKPBLL WKAD: mam eucen npazonuynslil kocmiom, copouxu” [10: 144].

" Anopia uwuey po36younu. Tou, xmo 6yous, nposié no ujoyi Xo100HO0 O0JIOHEI0 [ 3HUK, HIOU NPOBAIUECS KDi3b
nionozy. luwuea posnmowus oui — Hikozo. Tooi 3a0360HUN0 8 201106i. .. [ OOUHHUK NOKA3Y6A8 YBePHb HA NEPULY ...
Kenkyiouu 3 énacnoeo nepenonoxy, 6i0uunus wagy —mam ucig cessmrosutl kocmiom, 6ininu copouxu' [13: 312].

Sk 0aumMo, €KBIBAJICHTOM YKPAiHCHKHX CIIOBOCIIOJYYEHb THUILY 3a0360HULO 8 20]08I, Y46epmb HA NEpuLy,
oininu copouku y H. JlaHrynoBoi BHCTYNalOTh 4aCTOBXXHBaHI JICKCHYHI KOMIIOHEHTH, XapakTepHi A MOBH
HEepeKIIany: 6CHOMHUNIOCH, HAYALO NepEo2o, copoukuy. EXCIpecBHO 3a0apBiicHI JIGKCEMH MOBHICTIO MO30aBIICHI
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eMOIIHHOTO 3a0apBiieHHs, CIPSIMOBAHI IEepelaTH KOHKPETHY iH(pOpMAIio NMpo repos TBOpY. Y mNepekiaii
H. JlanrynoBoi He Bci JekcuyHi Ta (Gpa3eonoriuHi OAUHUII MAKOTh POCIHCHKOMOBHI BiJIIOBITHUKH, HAIPHKIIA],
3HUK, HIOU Npoeanuscsi Kpizoe nionocy. BTpara IHX KOMIIOHEHTIB y KOHTEKCTI TEpeKIany sK IiJoro €
HETIOMITHOIO, BOHA SKOM PO3YMHAETHCS B XYyIOKHBO-OOpasHill ruiommuHi TBOpy. llepexianmarpka cTparteris
aBTOPKM CIIPSIMOBaHA Ha OIYIIEHHS OKPEMHUX JiekceM Ta ()pa3eM i3 METOI0 MepefaTH TeKCT OpHUTiHAIy Yy
HaWOLIBII CKOHICHCOBAHIH, MamigapHii popMi.

SIk1o pociichKHi TEKCT MICTHTH TIEBHI TpaHc(opMarllii eKBiBAICHTHUX OJWHUIL MIEPEKIaay, TO MOIbChKUH,
HaBITakH, GiKCy€e JOMOBHEHHS Ta PO3IMIUPEHHS 32 JOMOMOTOI0 OIMMMCOBUX KOHCTPYKILiH. Tak, y TEKCTI epekasy
"Samotny wilk"T. TonuHchKka nparHe 30epertu Ta nepeatH iHAnWBinyansHuit ctisip B. JIposaa 3acobamu came
HOJIBCHKOT MOBH. Y Tporieci poOOTH HaJ IepeKiIaloM BOHa MAaKCUMAJIbHO TOYHO BiJITBOPIOE aBTOPCHKY MaHEPy
B. JIpo3na 3 HOro MOHOJIOTI30BaHUM MOIJISIZIOM Ha XHUTTS, 13 NPUTAMaHHOIO JIMIIE HOMY caMoipoHi€lo, sika
peanizyBaniacsi B XyIOXKHIH yMOBHOCTI mepiioTekcty. Hapememo mnpukian (parMeHTy TIOYaTKy TBOPY
HOJICHKOIO MOBOIO:

"Andrija Szyszyhobudzito chtodne dotkegie. Ale to ¢, co musato jego policzek, znik#o, jakby s¢ pod
ziemeg zapadto. Otworzyt oczy. Anywego ducha. Nagle przypomniat sobie... Zegkkma zegarek: buta
dwunasta pitnascie... Smiejgc sie z wlasnego strachu, otworzyt szatWewmtrz wisiat odwietny garnitur,
pietrzyt sie stos biatych koszu[9: 5].

Sk moka3ye martepian nociipkeHHs, nepeknan T. [omuHChKO1 OinbIl eKCIPeCHBHO 3a0apBlieHUH, aBTOpKa
JIONIOBHIOE TEKCT (pa3eosiOTIYHIUMHU OJMHHUISIMUA, HOBUMHU JICKCEMaMH, CEMAHTUYHO PO3LIUPIOIOYH XYHI0KHBO-
oOpasHy IUIONIMHY TMepIiopkepena. Tak, Uid Tepenadi CclioBa HiKoeo 4YiTKO HiOpaHo (pa3eosiorizoBaHy
CIIOBOCIIONYKY — ani zywego duchalmioMaTnuHuii BUCITIB 3d0360HUI0 6 2071060 CEMAHTHYHO TOYHO TEPEAAHO
HOJILCEKOI0 MOBOIO Nagle przypomniat epas, panmom, napas [6: 151]. MeradhopudHo 3a6apBieHHN KOMIIOHEHT
TUILY 200UHHUK NOKA3Y6a6 TIEPEKIAJACHO EKCIPECHMBHO BMOTHBOBAHUM CJIOBOCIOJIYYEHHSAM, SIKE€ MICTHUTb
CEeMaHTHKY TOCIiXy, 3HEPBOBAaHOCTI, HeBiakiaamHocTi (zerkng na zegarek —supras na eodunnux). JJocutsb
PO3JI0r0 OIKCAHO TIECHiBHY CHONYKY Oininu copouku — Pietrzyt sie stos biatych koszuleropka nomae 1o tekery
nepeKiany JEKCHYHI OMUHHMIN, AKUX HEMA€E B opuriHaii — pietrzyt sie stos.

VYV Tekcrax mnepeknaniB pomany “Boekynaka (CamoTHili BOBK)" 30epexeHO cCrenu(iuHHi aBTOPCHKHUM
OHOMACTHKOH. IMeHa, mTpi3BHIIa Ta TPi3BUChKA BUKOHYIOTH (YHKINIO KOHKPETHOTO HAWMEHYBAaHHS, & TaKOX
MAKPECTIOIOTh  1HWBIyaJIbHO-OCOOUCTICHI  PUCH  aHTPOTIOICHTPIB, BHUCTYINAIOYM TOTY)KHHUMH  3aco0amu
xapaktepoTBopeHHs. [IpizBuie [/luwmea, OB’ A3aHe 31 37TUM yXOM, TIPOSKTYE JIEIIO MATOJNOTIYHY MPUPO.TY TICUXIKH
TOJIOBHOTO T€pOSI: BiH HAJIAIIITOBAHUI Yepe3 3711 BAMHKHU JIOCATHYTH Kap' €pH, X0Ua CIIOYaTKy HaBiTh HE 3aMHUCITIOBABCSI
HajJ UMM. ABTOp BKa3ye Ha CEMaHTHKY XyJ0)KHBOTO aHTPOINOHIMa y TekcTi: "[lluwuea — 3nuil Oyx 3a clo6 aHCbKOK
mighonoeicro. Omowce, cmepexcimpves!" [13: 383). 3ictaBuMo mepekyiay MONLCHKOK Ta POCIHChKOI0 MOBOMO: "W
mitologii stowiaiskiej szyszyha to zty duch. Ostrzegaj®!"108]. " [Lluwwuea — 310t dyx 6 cragsancko mughonouu.
Tax umo Gepecumecsy!" [10: 217].Y HaBeneHux Hamu (parMeHTax BKazaHi HOMEHH TpaHCIITepytOThCs [lluwuea —
Hluwuea — Szyszyhaflk 6ayuMo, TOJNOBHOI BiAMIHHICTIO € JIMIIC BHKOPHCTaHHsA rpadivHOi CHCTEeMH 3amucy
POCIHiCBKOT Ta TIOJNCHKOI MOBH — KHPWIHI T4 JIATHHUIN. 3aBISKU I[bOMY CIPHHAMAHHS aHTPOIOHIMIKOHY
MIEpIIOTBOPY TPH TEpeKiIaji BimOyBaeThcs JieTmie W iHTEHCHBHimIe. [Ipaimforoun Hajg HalMEHYBaHHSM CBOIX
TIEPCOHAXKIB, aBTOpP, 3BUYAHHO K, BKJIaJa€ B CTBOPIOBAHI HWM AaHTPOIIOHIMH TIEBHE 'TepBICHE" 3HAUYCHHS, SKE
MOTHUBYETHCS BiJIMOBIHUMH 1HIAWBITyaJIbHO-0COOUCTICHIMH PUCAaMH ITEPCOHAXKA. Y HAIIOMY BUTIAJKY 1€ TaK 3BaHUH
indepHanbHII repoii (BOBK, BOBKYH, BOBKYJIAK), HA SIKOTO IIOBEYOPa nepeBTimoeTbess Anpiit Illnimura.

VYV pomani "Boskynaka (Camorhiii BOBK)" 100pe po3kpuro BHyTpimHii cBir Ilumurn dgepes ioro
JUHAMIYHUH TOpTpeT 1 akueHrtoBaHi jaerami. ['omoBHuil repoit Amnapii Ilumura nomivae 3a coboro, mio
MiJICBIZIOMO KOIIOE CBOTO IOMEpPJIOro TOBApHIIA, a 3 4acOM IOBHICTIO CTae CXOKMM Ha Hboro. Kpim Toro,
3aBOJIOMIBIIU YOPHOK XapJIaHOBOIO CHJIOK, MEPCOHAX IIOYMHAE BHOYI ''TIepeBEpTATHCS  Ha CIPaBXHHOTO
BOBKa. Jl[MHaMiuHMI mopTper repost Qikcye, Hacamrepes, I 30BHIIIHI 3MiHH, SKi PeQIEKTyIOTh BHYTPIIIHE
MEepPEepPOPKEHHS NepCOHaXka: BYOPAIIHBOTO THXOTo, iHepTHoro Illummry, sikoro "He XBWIIOBaIM Hi 3eMHI
npuctpacTi, Hi gyxoBHi" [13: 330],na HaxabHyBaTO BrieBHeHOTrO [Inmury-Xapnana. 3MiHy XapakTepOIOTiYHUX
pHUC TIepcoHaXka BiOOpaXkaroTh, Hacamrepen, AeTali ronocy: "A cie y maxci i jacopcmko — makum 2010COM
posmoense 3 maxcucmamu Ilempo" [13: 316], "cie y mawuny ... i mosus bacosumo, maice Ilemposum
2onocom” [13: 320]."A cen 6 maxcu u scecmxo — max pazeosapuean ¢ maxcucmamu Iempo" [10: 149],"ces 6
Mawuny... u ckasan bacosumo, noumu Iemposvim zonocom” [10:153]."Wsiadlem i_szorstkintonem-— zupetie
jak Petro — rzucitem kierowcy adref®:12], "wskoczytem do samochodu ... i basaiamal zupelie jak Petro,
rzucitem" [9: 18]. ABTopu aHaNi30BaHUX HAMH IEPEKIAAIB IIEHTHYHO MEPENAIOTh NETali KOMYHIKATHBHOTO
MacropTa TOJIOBHOTO T'eposi, MPOCTEXMBIIM OCOOIMBOCTI MOPTPETOTBOPEHHS aKIEHTYHOBAHOI, "BUKPUBICHOT
ocobucrocti": acopcmro, 6acosum0O — gcecmro, bacosumO — Szorstkim tonem, basemligkpecneni Hamu
MOPIBHSHHS BKa3yIOTh Ha XapaKTepHY O3HAKY Y I'OJIOCOBOMY MOBJICHHI JBOX I'epoiB, Y KOXXHOMY 3 SIKUX CHIIB
BOBK 1 TIJIbKU YCKaB CBOTO Yacy.

Herans 3a pmetamio y poMaHi BHMajbOBYETHCS “TIEPEBEPHEHHS TEposi Ha BOBKA, SKE CHUTHAII3YE,
HAcamIiepe]i, Ipo BHYTPINIHE MopaibHe BUpOkeHHs Lllummry, BTpaTy MoAsSHOCTI. BUIaroTh 3Bipsdy CyTHICTB
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HInmury iHCTUHKTHUBHI pyxu Tuny:. “ckpunnys 3yoamu", “cmpinnys conosow", "cmuchys 3you, asic 36en0
sunuyi", "knaynye 3ybamu”, "He dcysas, kosmarouu wmamrkamu", " owkipus 3you", "Kpuneys Hiz0pie KHcadibHo
Opudicaru”" Ta 1H. ABTOpPH TIEpEKIaNiB TO-CBOEMY "BITUUTYIOTH' CTHIILOBY MaHEpPy MOPTPETOTBOPEHHS
B. /Ipo3na, skwii BAaIO KOMIIOHYE IWHAMIYHWHA TOPTPET 3 OKPEMHUX JeTajlel, MO pO3TalloBaHi B Pi3HUX
YaCTHHAX XYJI0KHBbO-00pa3HOi TUIONMIMHH pOMaHy. BiAMoOBiIHO, TPOCTEXKYETHCS Tpajallis: MUTICHUN MOPTpET
BUMAaJIbOBYETHCS MPOTATOM yChoro TBOpY. Tak, y nepeknani H. JlaHrynoBoi TOYHO mepeaaHo Taky 0COOIUBICTh
imoctumo B. Iposna: wirko miOpano Bigmosimuuku cioocnonyk ("ckpunmyn sybamu', "mpsaxuyn 201060,
"corcas 3yowt", "wenxkuyn 3yoamu”, "noumu ue oicesan, enomas 6onvwue Kycku', "ockanun 3yowl", “scaono
weeenvHyn Kkpoiibamu Hoca"). ITlpoTe crmoctepiraeMo mMeBHI 3MIiHM B JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOMY CEIMEHTI
JUHAMIYHOTO TOPTPETa: y CIOBOCIONYII " cmucHys 3y6u, asxc 36e10 euiuyi’ TPOIYIICHO APYTHi KOMIIOHCHT i
nepekaseHo sk "cocas 3yowt”. TIponycku MopiBHAIBHUX KoMIOHEHTIB y H. JlaHrynoBoi cBig4aTh npo neBHY
MePeKIIaIalbKy 1HTCHIIII0 aBTOPKU — "BUCTPYHYHTH' JICKCUKO-CEMAaHTHUYHY KaHBY TCKCTY, aKIICHTYBAaTH yBary
Ha HaWOUIBII 3HAYYIIHUX €JICMEHTAX JUIsl PCLHITIEHTA.

[onbepknit mepexnany T.TonaMHCbKOT Mae CBIM  KOJNOPUT 13 MaKCUMalbHO 30epexeHHM 00pa3Ho-
CUMBOJIIYHUM SIJIPOM TIEPIIOTBOPY, B sikoMy B. JIpo3xa BiAKpuBaB comialbHy JAIMCHICTH 3 HEAO3BOJICHOTO OOKY, 3
TaK 3BaHOTO "JOPHOTO X0ay". ABTOPII BAAJIOCS MalCTEPHO MEpeaaTH Te, M0 MOPTPET y XYI0KHBOMY TEKCTI €
3aco0oM, mo "mpaimoe” He TiINBKH Ha PO3KPUTTA XapakTepy Tepos, a ¥ Ha EKCIUTIKAIlo 1HIUBiTyaTbHO-
aBTOPCHKOT'O OCSTHEHHs JificHOCTi. JleTanmi TICHMXOJIOTIYHOTO TIOpTpeTa, B SKOMY YMd HE HaWIOBHIIIE
BIJI3EPKAIIOETHCSL BHYTPIIIHE JKATTS aHTPOIOLEHTPA, PO3JIOr0 BiATBOPEHO 3aco0aMM IOJILCHKOI MOBH: "Zeby
zgrzytrety", "potrzgsmgtem glowy”, "zacismwszy gzby & do bolu", "klapat zebami”, "zacztem chciwie
potyka™, "wyszczerzajc zby", "nozdra dtaty mu pdqdliwie". Sk 6auumMo, MOAbCHKI BiAMOBIJHUKH MICTSATh
CBOEpiHE ceMaHTUYHe 3a0apBICHHS AeHOTaTa: Zgrzyta, potrzisyé, zaciskd, potyka’ ta in.

OcraTouHe NEpPEeTBOPEHHS I'epOsi HAa BOBKYJIAKY J00pe NPOCTESKMIM aBTOPH MEPEKIIAAiB, OPUTiHAIBHO
JICKOyBaBIIM 3aCO0M KOHTEKCTYaJIIbHO-CHHOHIMIYHOTO YBHPa3HEHHS MOBJICHHS, 110 (OPMYIOTh XYZO0XKHBO-
00pa3HHil MAKPOCETMEHT MEeW3a)KHOT KapTHHH. 31CTaBUMO ()PArMEHTH OPUTIHAIY Ta MEPeKIay.

" Mixc einns 3axnuuno, HibU 08a 8064UX OKA, 30JUCHYAU 3IPKU, Me GUOUBO MPUBALO UUle 0OOHY MUMb, 30pi
mym orce 3a60J10KI0 XMAPAMU, WO MIYKoI0 Oieau no XOJLOOHOMY, GIMPAHOMY HeOY... V 201060 MeHi wymino,
YepeoHi Ko NAUBIU neped ouumd, 0OIUYYs B35AN0CA HCMAUKAMU ulepcmi, a 8 YN’ AHKAX NAIbYi8 3a10CKOMAN0 —
i sunnyauce xiemi" [13: 456].

" Meoicdy depegbimu, CI08HO 08a BONUBUX 2NA3A, CBEPKHYIU 36€30bl, DMO GUOEHUE OIULOCL BCe20 TUUb MU2,
383061 MYym JHce 3A80JO0KI0 MyYamu, 4mo cmaei 6excaiu no XoN00HOMY eempeHoMy Heby... B eonose moeltl
wymeno, Kpachule Kpyeu nivliu nepeo 21azamu, TUyo NOKPbIIOCh KYCHUKAMU WepCmu, d 8 NOOYUeYKax naivyes
3awexomano —u evlieznu koemu" [10: 287-288].

"Miedzy drzewami jak wilcze oczy zabtysty dwie gwiazdy, zapalifyasthwik i natychmiast zgasty zakryte
chmurami... Glowa migkata, w oczach wirowaly purpurowedgi, pysk porastat siéciq, w opuszkach palcow
czutemswiqd: przez skar przebijaty s¢ pazury"[9: 207-208].

B ananizoBaHMX HaMu (parMeHTax NPOCTEXKYIOTHCS IEBHI Nepeknananbki TpaHcdopmanii y BiATBOpEeHHI
CTHJIICTUIHOTO XapakTepy BHXITHOTO TEKCTY. Y POCIHCHKOMY IEpeKialli CIIOCTePIraeMo 3MiHU JICKCUYHOT
CTPYKTYPH CETMEHTa TEKCTY 3 METOI 30epekeHHs imioCTWIo opuriHamy. Tak, yci CIOBOCHOIYKH BKa3aHOTO
MaKpOCeTMEHTa TEeH3a)KHOT KapTHHH 3aMiHEHO CTHIIICTHYHO-HEHTPATLHUMH JIGKCeMaMH 3i 30epeKeHHSIM
acoOIlaTUBHHUX 3B’ s3KiB, XapaKTEPHHUX JJIsI MOBH TepeKiaay. YKpaiHChKe CIIOBO 2inisl, 2iiiKa, 2ilkd, 6imKa 'y
nepeKaai Ha pociiiCbKy MOBY 3BYYHTh K eemka [7: 66]. Y cioBocnonyii mescoy oepesbsimu aBTOPKa HEMOB
PO3ILIMPIOE ONTHKY 4aCONPOCTOPY, BUKOPHUCTOBYIOUM HEHTpalbHO 3a0apBiieHE CIOBO 0epe6o, SIKe B KOHTEKCTI
poMaHy HaOyBae CBOEPIIHOI CEMaHTHYHOI IepeakieHTauii. Y TekcTi opurinamy B. [Ipo3n BukopucToBye
EKCIIPECUBHO 3a0apBiIeHHH KOMIIOHEHT MeTadopH Xmapu Oienu miukoiwo y PO3YMIHHI 60640i miuku, SKAH
HEPeKIANCHO SIK myuyu cmaell Gexcanu, TOOTO MOXKHA CKa3aTH 3gpacio, eéamaeor, mabynom [1: 677].
CJIOBOCIIONIYKY THITY 00AUYYS 63510CS HCMAYKAMU 3 KOMIIOHEHTOM JfCMaKamu, sSIKMi BXKMBAETHCS B YKPAiHCBKIH
MOBI y 3HAUYCHHI 6mMpauamu c80l0 HOPMANbHY opmy, 36upamuce y ckiadxku, smopuiku [14: 369], nocuts
OpHUTIHAILHO TPOIHTEPIPETOBaHO. B aBTOpH30BaHOMY MepeKiaai MaeMO CKBIBAJICHTHHHA JEMiHYTHUB THITY JUYO
ROKPBLIOCH KyCmuKamu, TOOTO OYKBaIbHO MEPEKIAICHO K MOKPUIOC Kywukamu, nyukamu gonoccs [14: 600].
CeMaHTHYHO HACHYEHY YKPAIHCHKY JIEKCEMY nyn'sSHOK — 3apo0oK KeimKu, aucmka abo nazona pocaunu [14:
1189]y croBocmonyii nyn’ suku navyie MEPEKIAIEHO K acOLiaTHBHO BMOTHBOBAHMI BUCIIIB POCIMCHKOI MOBH
— noOyuieuKy naivyes.

VY moJIbcbKOMY TepeKsiaZii poMaHy TaKOX CIIOCTEpiraeMo TEBHI 3MiHM JIEKCHYHOI CTPYKTYpPH CEerMeHTa
TEKCTY, a caMe BIICYTHICTh TaKOT0 3aC00y KOHTEKCTYaJbHO-CHHOHIMIYHOTO YBHPa3HEHHSI MOBJICHHS, SIK XMapu
Oienu miukoro. ByKBaIbHO MPOYMTAHO CIOBOCIONYKY 06uuYs 635710Cs dcMaukamu wepcemi — Pysk porastat
siersciq. IleriopatuB "pysk”, skumil mepeknamgaerbcs sk "mopoa”, "nuxa" [6: 298] HarHiTae HeraTHBHE
CIIPUHHSTTS Iepost SIK BOBKa B JIIOJICHKIH Mon100i. BucioBu 6 nyn’ snkax nanvyie 3a10ckomano, GUNHYUCh Kiemi
PO3IIMPEHO Ta JOMOBHEHO 3acobaMu TOJILCHKOI MoBM — W Opuszkach palcoéw czuteswiqd — przez sker
przebijaly s¢ pazury.
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BucHoBku. IlpoaHanizyBaBiin okpemi (parMeHTH mnepekiaaiB pomany "Boskynaka (CamoTHi#i BOBK)"
B. Ipo3na, 3naidicHeni H. JlanrynoBoro Ta T.I TonmHCbKOIO, NEepekoHyeMocs, IO Iepekianadi BMIIOTh
MPOHUKHYTH y XYIOXXHb0O-00pa3Hy IUIONIMHY OpHTiHamy. [l JeKoIyBaHHS XyIOKHBOT'O TEKCTY KOXKEH i3 HUX
BIIAETBCSI IO TIEBHOI Mepekiamanbkoi crparerii. Tak, aBTopu3oBaHUi mepekiaa poMany "OIUHOKHHA BOJK',
3miicHennii H. JlaHTy10BOYO, MICTHTh TIEBHI TpaHc(opMaIllii eKBiBaJICHTHUX OJWHUIIL 3 METOIO Tiepeadi TeKCTY
MepIopKepena y HaOimbIn CKOHIEHCOBaHIH, namigapHiid Gopmi. B ekcipecuBHO 3a0apBlIeHOMY ITOJBCEKOMY
nepeknaai pomady "Samotny wilk"T. ['oiuHCbKa TOMOBHIOE Ta PO3MIMPIOE TEKCT OPHTIHATY 3a IOIOMOIOK)

OTIMCOBUX KOHCTPYKIIiH, TOYHO BiATBOPIOIOYH aBTOPCHKY MaHepy B. [lpo3na.
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Maniox H. B. Ocobennocmu nepesodos pomana " Qbopomens (Q0unokuii 60ax)"
6 PYCCKOM U NObCKOM A3bIKAX.

B cmamve paccmompenvt ocobennocmu nepesoda pomana " Obopomens (Oounoxuii eoax)" B. [{posoa,
BbISICHEHbL OMIUYUSL XYOOIHCECMBEHHOU UHMEPNPEeMaYUU OPUSUHANA, C8A3AHHbIE CO CREYUDUKOU NOILCKO2O
u pyccroeo a3v1k08. Ipoananusuposanvt nepesoovt H. [lanzynoeoii u T. ' onunckoti ck603b npusmy
0moobpadicenus: NnepesoOYUKAMU UOUOCTNUIS NUCAMENS, KOMOPBIlL OCHOBHOE GHUMAHIE AKYEHMUPOBAL HA
NO3HAHUYU BHYMPEHHeU CyuWHOCMU "UCKpU8IeHHoU auunocmu' . Boisigneno, umo pycckull mekcm pomana
umMeem onpeoeyenHvle mpaHchopmayuy IKEUBATEHMHBIX eOUHUY Nepesood, d NOALCKULL (huKcupyem ux npu

HOMOWU OONOHEHUSL U PACUUPEHUSL.

Kntouesvle cnosa: mexcm, Xyo0odcecmeeHHblll nepegod, AsMopU306aHHbIll nepedod, UHOUBUOYATIbHBIL CIUTb,
nepegooyecKkue mpanchopmayuu.

Maniukh N. B. Peculiarities of Russian and Polish Translations of V. Drozd's Novel "Lone Wolf"

The article deals with the peculiarities of the literary translation of V. Drozd's novel "Werewolf' ("Lone Wolf").
The novel textsOounokuii sonx" in the authorized N. Danhulova's Russian translation and "Samotny wilk" in
T. Holynska's Polish translation have become the materials for the research. The edited original text of
V. Drozd's novel "Werewolf" ("Lone Wolf"), included in the two volume edition of the author's works, has been
also used. Contrastive and contextual analyses of the same original two translations have been used in the
research. The contrastive analysis of the translations of V. Drozd's novel "Lone Wolf" has made it possible to
determine the peculiarities and differences of the literary interpretation of the original text by different
translators, connected with the specific character of each language, national colouring, ethnic and
psychological peculiarites etc. It has been grounded that the authors of the translations managed to achieve
adequacy since the novel texts in Russian and Polish are equivalent to the source. Here we mean the translation
within one cultural area where the dominant position is occupied by the related Indo-European languages. It is
also confirmed in the article that although the same text is translated, each translation has its specific character,
considerable differences between Russian and Polish translation strategies etc. The conducted analysis has
shown that the Russian text of the novel has some transformations of the equivalent translation units while the
Polish text has additions and extensions with the help of descriptive constructions. Authorized, read, and
approved by the author translation of the novel "Lone Wolf" differs from the original in that it includes
omissions that do not lessen the work fictional value and conversely allow adapting the text and facilitating its
understanding by readers. The translator strives to maintain and convey V. Drozd’s individual style by Polish
language means in the translation text "Samotny wilk". While working on the translation the author adapts the
original work form to Polish readers’ reception reproducing V. Drozd's author manner as much as possible.

Key words:text, literary translation, authorized translation, individual style, translation transformations.
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